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SONIA IUJVIDIN

	Corrientes 2339 2° B

C1046AAB Buenos Aires- Argentina

Phone: (54 11) 4951-7343


	Marital status: Single

Nationality: Argentine

soniadin@fibertel.com.ar 


PROFESSIONAL BACKGROUND

2003-present: Free-Lance Translator

Translation of medical and pharmaceutical materials mainly from English to Spanish:
· “Evaluation of the oxygenation status in patients with chronic obstructive pulmonary disease”.  Summary for publication. Hospital María Ferrer, Buenos Aires. Spanish to English. 2006
· ”Estudio doble ciego, aleatorizado, controlado con placebo y con activo, sobre la seguridad y la eficacia de combinaciones de dos compuestos en la prevención de la hiperplasia endometrial y de la osteoporosis en mujeres postmenopáusicas”. Clinical trial protocol and informed consent. Translation for Wyeth Laboratory. English to Spanish. 2005
· ”Epidemiología de la Deficiencia de Alfa-1 Antitripsina", M Luisetti, N Seersholm, THORAX 2004; 59: 164-169. Translation approved by the BMJ group. English to Spanish. 2004
· ”Terapia de Reemplazo Endovenosa: Comprensión Actual”, Stoller, L S Aboussouan, THORAX 2004; 59:708-712. Translation approved by the BMJ group. English to Spanish. 2005.
· ”Tratamientos Nuevos y Emergentes para la Deficiencia de Alfa-1 Antitripsina”, R. Sandhaus. THORAX 2004; 59: 904-909. Translation approved by the BMJ group. English to Spanish. 2005.
· "Fisiopatología de la Deficiencia de Alfa-1 antitripsina", DA Lomas,  H Parfrey, THORAX 2004; 59: 529-53. Translation approved by the  BMJ group. English to Spanish.  2004
· "Salud lésbica”, K.A. O’Hanlan, D. Burrs. Chapter of a textbook on Gynecology. English to Spanish. 2003
· "Immunofluorescence with Crithidia Lucilae for the detection of anti-DNA antibodies. Atypical images and their relation to Chagas and Leishmaniasis disease”. Abstract for a congress presentation. Hospital de Clínicas-Buenos Aires. Spanish to English. 2004
· "Specific IgA antibodies in the serological diagnosis of active toxoplasmosis associated with Polymyositis/ Dermatomyositis". Paper submitted for publication, .Hospital de Clínicas. Spanish to English. 2003
Other translations:
· Translation of a contract of work-service. Spanish to English.  2006
· Translations of University Degrees and Permanent Academic Records.  Spanish to English. 2003-2004
· Translation of a CV of a plastic artist. Spanish to English. 2004
· "El Auge del NeoTango", Sharna Fabiano article posted in a webpage (www.shanafabiano.com), Washington-USA. English to Spanish. 2004.
Bristol-Myers Squibb Argentina S.A

June-December 2000: Field Monitor

Initiation of the following studies:

-
 Multicenter, double-blind, placebo controlled study to evaluate safety and efficacy

          of an anti psychotic agent in the treatment of these symptoms in Alzheimer Disease.        
-      Multicenter, double-blind, Olanzapine controlled study to evaluate safety and efficacy                                                              

       of an anti psychotic agent in the treatment of schizophrenic patients in acute relapse.

-      Multicenter, double-blind, placebo controlled study to evaluate safety and efficacy of                     

       an anti psychotic agent in the treatment of hospitalized patients with acute mania.  

-      Multicenter, double-blind, placebo controlled study in the maintenance treatment of         

       patients with Bipolar I disorder.             

A.N.M.A.T. (National Administration of Medicine, Food and Medical Technology)

March –June 2000: Internship in Clinical Trials Inspections

EDYABE S.A.

1999 CRA Assistant

· Translation into English of Case Report Forms 

· Assist the CRA in site initiation and monitoring visits.

· Monitoring of studies according of GCP, companies SOPs, local Government regulations and related medical and technical information.

· Initiation of sites, training of personnel involved in the studies, translation and preparation of forms and study materials.

-    Inspection of the storage, accountability, and return of study material. Control the                   

      adequate provision of clinical supplies.

· Writing of reports for pre-site, initiation, monitoring visits and other contacts (in English).
· Resolution of Queries.

1995-1996:  Free- Lance Translator 
Editing of medical papers for publication in national and international journals:  Scandinavian Journal of Infectious Disease, International Burns Club, Medicina.  
IMMUNO S.A
1991-1994: Scientific Advisor

Responsibilities:

•   Anti hemophilic products: Coordination of a clinical trial (Phase I, randomized, double blind crossover study). Comparative study with other products in market; Training of the selling force

Selection of medical publications by product and by specialty for professional updating
  
Translation of informative material sent by IMMUNO-Vienna; Summarizing of materials for internal circulation

Editing of medical papers for publication, Spanish and English

Writing of monographs on diagnostic kits; follow up in Regulatory Agencies of Public Health.
THE WEIZMANN INSTITUTE OF SCIENCE Rehovot, Israel

1987-1990: Post Doctoral Fellow*
Post-doctoral research work on immortalization of muscular cell cultures
CAMPOMAR Foundation, CASTEX Hospital, CIMAE Foundation

1981-1986: Doctoral Fellow* (CONICET)

Thesis on the metabolism of the liponucleotide Phosphatidyl-dCMP in eukaryotic cells
EDUCATION 

Clinical Research Monitoring and Counseling 

Bar-Ilan Hebrew Argentine University (1 year), 1996

PH.D in Chemical Sciences
 University of Buenos Aires, Argentina, 1986

Bachelor in Clinical Analyses and Biochemist

University of Buenos Aires, Argentina, 1977

LANGUAGES  
Spanish: Mother tongue

English:  Fluent oral and written (First Certificate in English, 1998)
____________________________________________________
* Publications, communications submitted to scientific meetings, courses and references are at your disposal. 
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